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Cocrasureins / cocraBurenn: Axmersaanua 3.P.

PaGouast mporpaMma ITMCHMIUIMHBI aKTyaIM3upoBaHa Ha 3aceqanuu kadeapsl mpotokod Ne 11 ot «14» urone
2023 1.

JlorionHeHNnss M M3MEHEHHs, BHECEHHbIE B padouyr0 IIPOrpaMMy AMCLMIUIMHBIL, aKTyaJlM3UPOBAaHbl Ha

3acejaHuM Kadeapsl pyccKoil, OalKUpcKod U 3apyOexHON ¢uionoruu, mpoTokosn No oT « »
20 r.
3aBenyromuii kadeapoit / Hypranuna X.b./

JlononHeHys U U3MEHEHMs], BHECEHHbIE B pa004yl0 IporpaMMy AMCLHUIUIMHBI, YTBEPHKACHBI Ha 3acedaHUU
Kadeapbl ,
IpOTOKOJ Ne OT « » 20 r.

3aBenyromuii kageapoit / ®.1.0./

JlononHeHys U U3MEHEHMs], BHECEHHbIE B pa00uyl0 IporpaMMy AMCLHUIUIMHBI, YTBEPXKACHBI Ha 3acelaHUU

Kageapsl )
npoTokos Ne OT « » 20 r.

3apenyrouuii kadenpoit / ®.1N.0./




CnHcok JOKyMEHTOB M MaTepUAaJIoB

1. TlepeueHb MmIaHUPyEMbIX Pe3yIbTATOB OOYUYEHHUS O AUCLUUILIMHE, COOTHECEHHBIX
C YCTaHOBJICHHBIMH B 0Opa30BaTEIILHON MPOrpaMMe WHIAUKATOPAMH JOCTHKCHHUS
KOMIIETCHIIU I
2. llens u MeCTO TUCHUIUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTeIbHOM MPOTrPAMMBbI
3. Copnepxxanue pabodeill mporpaMMbl (00beM JUCIUIUIMHBI, TUIIBI U BUJBI YICOHBIX
3aHATUHA, y4yeOHO-MeToauveckoe O0O0ecrneyeHre CaMOCTOSITENbHOW  pPaboThI
00ydJaronuxcs)
4. @®oHJ OLEHOYHBIX CPEICTB MO AUCLUILIIMHE
4.1. IlepeueHp KOMIIETEHLIIMM W MHAMKATOPOB JOCTHUKEHHS KOMIIETEHLIMH C YKa3aHHEM
COOTHECEHHBIX C HUMH 3alVIAHUPOBAHHBIX pE3YyJIbTATOB OOYYEHHS MO JAUCIMILIAHE.
Ornucanue KpUTEPHUEB U IIKAT OIEHUBAHUS PE3yIbTaTOB O0yUCHUS MO TUCITUTUINHE
4.2. TunoBble KOHTPOJBHBIC 3alaHUS WJIM WHBIE MaTEpPHAIbl, HEOOXOAUMBIC MJIS
OIICHUBAHMSI PE3YJIbTATOB O0YUYEHUS 110 TUCIUILINHE, COOTHECEHHBIX C YCTAaHOBIICHHBIMH B
00pa3oBaTeNbHON TPOrpaMMe MHIAUKATOPAMU JOCTHXKEHHSI KOMIETEHIIMN. MeTtoaudyeckue
MaTepuaibl, OMNPENENAIOIINe MPOIEAYPbl OICHUBAHHUS pPE3yJbTaTOB OOyuYeHHUs 10
TUCIUILIAHE.
5. YueOGHO-MeTomMYecKoe U HH(OPMAIIMOHHOE 00SCTICUCHNE TUCITUITITUHBI
5.1. IlepeyeHb OCHOBHOHM M JOTIOJIHUTEIBHON y4eOHOW JHUTEpaTyphbl, HEOOXOIUMOU ISt
OCBOGHUS JUCIUITITUHBI
5.2. Ilepeyenb pecypcoB MHPOPMAIIMOHHO-TEIEKOMMYHUKAIMOHHON ceTu «HTepHeT» u
IPOrPaMMHOT0 OOecTieueHus, HEOOXOAUMBIX JUISI OCBOCHUS JUCIUILINHBI
6. MarepuanpHo-TexHUYecKass  0a3a,  HeoOXomumass  JUIsl  OCYIIECTBIICHUS
00pa3oBaTeNbHOrO MpoIiecca 1Mo JUCITUTIITNHE



1. IepeuyeHn NJIAHUPYEMBIX Pe3yJILTATOB 00y4eHMS N0 JUCHUILIMHE, COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH
pe3yJIbTaTaMH 0CBOEHHs 00pa30BaTe/IbHON NPOrpPaMMbI

[To uroram OCBOCHUS AUCIHUILTUHBI 00YJIAOIIUNACS JOKEH JOCTHYD CICIYIOIIUX PE3YIETATOB O0YUYCHUS:

Heaaromqecmﬁ, OCHOBHBEIC
TIOJIOKCHHUA U KOHLCIIIHU B

o0mactu o0miero
SI3BIKO3HAHMS, TEOPHU |
HUCTOPUH OCHOBHOT'O
H3y4aeMoro SI3bIKA
(3BIKOB), TEOpHUH
KOMMYHHUKAIINY;

OCHOBHOTO  M3y4aeMOro  f3bIKa
(SI3BIKOB), TEOPUM KOMMYHMKALIUH.

Kareropus dopmupyemast Ko u HaumeHoBaHue Pe3yabTaThl 00yUeHUs
(rpynmna) KOMIIeTeHIUsI MHAMKATOPA JOCTHKEHUSI Mo qucuuniune
KOMIIETeHUM i (c ykazaHueM KoJa) KOMIIETEHUHHU
OIIK 2. Crmiocob6en | MOIIK-2.1. JemoHCTpHUpYeT | 3Haem  OCHOBHBIC TOJOXCHUS U
HCTIONb30BaTh B | 3HAHWE OCHOBHBIX MOJOKEHWH M | KOHIENIMM B  00JTacTH  oOmiero
npodeccHoHaNBHOM KOHLENIMil B obyacTu 0OIIero | s3bIKO3HAHUS, TEOPUM M HUCTOPHH
JeSITeIbHOCTH, B TOM YHCIE | SI3BIKO3HAHMSA, TEOPUU M HUCTOPHHU | OCHOBHOIO H3y4aeMoro A3bIKA

(S13BIKOB), TEOPUU KOMMYHHKAILIUU.

HOIIK-2.2. Bnageer 0CHOBHOMI
JIMHTBUCTUYECKOW TEPMHUHOIOTHEH
U COOTHOCHT 3HAHUS B 00JIaCTH
00ILero s3bIKO3HAHUS, TEOPUU H
UCTOPHH OCHOBHOTO H3Yy4aeMOro
SI3BIKA (s3BIKOB), TEOPHUH
KOMMYHHUKAIIM C KOHKPETHBIMH
SI3BIKOBBIMH (DaKTaMHU.

Ymeem  ananmszupoBarth ~ 0a3oBbIE
IpeIMETHBIE HayYHO-TEOPETHYECKUe
NPEACTaBICHUS O  KOMIUIEKCHOU
KOMMYHUKaTHBHOH KOMIICTEHIINH B
JICIOBOM  S3BIKE, IIPEACTABILIONICH
COBOKYNHOCTb  3HaHUH,  yYMEHMWIA,
CHOCOOHOCTEW, MHUNNATUB JINYHOCTH,
HEOOXOAMMBIX JUIS  yCTAHOBJICHHS
MEXIIMYHOCTHOTO KOHTaKTa B
npodeccHoHABHON 1 Apyrux cdepax
u CUTYyalUAX YEJI0BEYECKOU
JICSITETIbHOCTH.

HOIIK-2.3. Ucnonk3yeT B HAy4HO-
HCCIICAOBATeNIBCKOW W/ WIH
TIPUKIIAJTHON NEATSIFHOCTH, B TOM
Yyclie MeAaroruyeckoi, 3HaHUs B
obysacti  00IIEro  SI3bIKO3HAHMS,
TEOPHH ¥ HCTOPUU OCHOBHOTO
M3y9aeMOro  sI3bIKa  (SI3BIKOB),
TEOPHH KOMMYHHKAIIUN

Bradeem 0CHOBHOU JTMHIBUCTHYCCKOMN
TEPMUHOJIOTHEH M COOTHOCHUT 3HAHUS
B o0nactd 0OIIEro SA3bIKO3HAHUS,
TCOPUH M  HCTOPUU  OCHOBHOTO
N3y4aeMoro s3bIka (S3BIKOB), TEOPUHU
KOMMYHHUKAIIAH C  KOHKPETHBIMHU
SI3BIKOBBIMHU (PaKTaMHU.

2. MecTo TMCHUILTHHBI «JIeKCHKOJI0THA B COMOCTABUTEILHOM aCNEeKTe» B CTPYKType o0pa3oBaTebHOM

NMPOrpaMmMbl

JucturmuHa «JIeKCUKOJIOrHs B COMOCTABUTEIILHOM aCIIeKTe» OTHOCHTCS K 0a30BOH YacTH.

JuctumiuHa u3ydaercs Ha 3 Kypce B 5-6 cemecTpe 110 3a04HOM hopMe 00yUICHHUS.

OcCHOBHas 11eNTb AUCITUTUIMHBI «JIEKCHMKOIOTHS B COIMMOCTAaBUTEILHOM aCIIEKTE» — OCBOCHHE OOIINX
3aKOHOMEPHOCTEH OpraHU3alUH JEKCUKO-(PPa3eoIOTHIeCKOr0 YPOBHS PYCCKOTO M OAlTKMPCKOTO  SI3BIKOB
KaK MOJICUCTEMBI O0IIeN CUCTEMBI SI3bIKOB M 0COOEHHOCTEN ero (yHKIIMOHUPOBAHHUS.

3. Conep:xanue padoueii mporpaMMbl (00beM TUCIUTUINHBI, THNBI X BHABI YY€OHBIX 3aHATHIA, YU4eOHO-
MeToAUYecKoe o0ecnedeHue CaMOCTOSITeIbHOM padoThl 00y4AIOIINXCS)

Coneprxanue pabodeit mporpamMmel mpeAcTaBieHo B [Ipmnoxernnn Ne 1.




4, ®oH OLIEHOYHDBIX CPE€ACTB IO JTUCHUILJIMHE

4.1. IlepeyeHb KOMINETEHUHA U HHAMKATOPOB JTOCTHKEHUsI KOMIIETEHIIUI ¢ YKa3aHHEM COOTHeCEHHbIX
¢ HUMH 3aIJIAHMPOBAHHBIX Pe3yJIbTATOB O0y4YeHHMs MO AUCHUNIMHE. ONUCaHNe KPUTEPUEB W IIKAJ
OLIEHUBAHMSI Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHs MO TUCHUIIHHE

Koa u popmyiupoBka KoMIeTeHIIUM:

OIIK-2. Cnoco6eH ncnoap30BaTh B MPo(ecCHOHANBHON AeATENEHOCTH, B TOM YHCIIE ITEAarOTHIeCKON, OCHOBHBIC TIOJIOXKCHHUS 1
KOHIICTIIINK B OONAacTH OOILIeTO S3BIKO3HAHUS, TEOPHMH W WCTOPHM OCHOBHOTO H3y4YaeMOTO S3BIKA (S3BIKOB), TEOPUHU

KOMMYHHKAIIHH;
Otan IInaHupyemsle pe3yabTaTsl Kpurepun onieHnBaHus pe3yabTaTOB 00ydeHNS

(YpoBeHb) o0y4eHus

OCBOEHHS

commerer | (HOKA3aTeIH TOCTHKCHUS He 3aUTeHO sauTero

Y 3aJaHHOTO YPOBHS

OCBOCHUSI KOMITCTEHIIHIA )

Iepssbrit 3HaTh: ocHOBHBIC | He 3HaeT ocHOBHBIE MoJOXeHHS M | B o0mumx dYeprax, XOpomio WIN

JTan TIOJIO’KCHUS U KOHLIENIMY B | KOHIENIMA B 007acTH OOIIEro | OTIMYHO 3HAET: OCHOBHBIC MOJOXKEHHS

(ypoBeHb) | obmacTu o01ero | s3bIKO3HAHUS, TEOPUM M HWCTOPHM | M KOHIENIMU B obmactu oO1ero
A3BIKO3HAHMS, TEOPUM U | OCHOBHOTO  HW3y4aeMOIO  s3bIKA | SA3BIKO3HAHUS, TEOPUHM M  HCTOPHH
UCTOPUU OCHOBHOTO | (SI3BIKOB), TEOPHH KOMMYHHKAIIHH. OCHOBHOTO U3y4aeMOro SI3BIKA
13y4aeMOoro sI3pIKA (SI3BIKOB), TECOPUH KOMMYHMKAIIUH.
(s13BIKOB), TEOpUU
KOMMYHUKAIHH.

Bropoii YMerb: He ymeer: B o0mwmx deprax, XOpOmO WU

JTan OTIIMYHO yMEET:

(yposenp) | - AHAMMHPOBATH 6azoBbIC | - aHAIU3UPOBATh 6a3oBble
IpeaMETHBIE HAy4YHO- | NMpEIMETHBIE Hay4HO- | aHAJIM3HPOBaTh Oa30BbIC IPEAMETHBIC
TEOpETHYECKHE TEOpPeTHYEeCKHe MPEICTABICHUS O | HayYHO-TEOPETHUECKHUE
MIPEACTaBICHUSA O | KOMIUIEKCHOM  KOMMYHUKAaTHBHOHN | IIPEJCTaBJICHUS 0 KOMIUIEKCHOHI
KOMILIEKCHOI KOMIIETEHIINM B JEIOBOM A3bIKE, | KOMMYHUKATUBHONM KOMIIETEHIMH B
KOMMYHHUKaTHBHOM NPEACTABIAIONICH  COBOKYIHOCTH | JIEIOBOM  S3BIKE, MpeACTaBIIONIEH
KOMIIETEHIIMM B JCJIOBOM | 3HAHWI, YMEHHH, CIOCOOHOCTEH, | COBOKYITHOCTh 3HAaHUH, YMEHHUH,
A3bIKE,  MPEJCTABISIOMIEH | MHUIUATUB JUYHOCTH, | CIIOCOOHOCTEH, WHWIMATHB JIMYHOCTH,
COBOKYITHOCTb 3HaHMH, | HEOOXOAUMBIX JMJIsI YCTAHOBJICHHS | HEOOXOMMMBIX  JJsI  YCTAHOBJICHHS
YMEHHH, CIOCOOHOCTEH, | MEeKJIMYHOCTHOTO  KOHTAaKTa B | MEXIHYHOCTHOTO KOHTAaKTa B
WHULAATUB JMYHOCTH, | MPO(EeCCHOHAIPHOH M JpYyrux | mMpodeccHOHaIbHOW M ApYyrux cdepax
HEOOXOANMBIX s | cepax M CUTyalusX 4eJIOBEUECKOil | u CUTYyalHsAX YEIIOBEUECKON
YCTaHOBJICHUS JeSITeTbHOCTH. JeSITeTbHOCTH.
MEXJIMYHOCTHOTO KOHTaKTa
B npodeccHOHAIBHON W
TIPYTHAX chepax u
CUTyalUsIX YEJIOBEYECKOM
JIeSITEIbHOCTH.

Tperuit Bnanets: He Bimaneer Biageet HaBbIKAMU

JTan . . . . .

(yposers) | vOCHOBHOI/I - OCHOBHOI/I“ JMHTBUCTUYECKON | OCHOBHOMU ) JMHTBUCTHYECKOM
JIMHTBUCTUYECKON TEPMUHOJOTME U COOTHOCUT | TEPMHUHOJIOIHEH M COOTHOCUT 3HaHUS B
TEPMUHOJIOTHEN W | 3HaHMA B obsactm  oOrmiero | o0GmacT OOUIETo S3BIKO3HAHMS, TEOPHH
COOTHOCHT  3HAHHUSA B | A3BIKO3HAHUS, TEOPHH W WCTOPUHU | © HCTOPUU OCHOBHOTO H3Yy4aeMOTO
obnactn o0IIero | OCHOBHOTO  M3y4aeMOro  sI3bIKa | SI3bIKA (SI3bIKOB), TEOpUH
S3bIKO3HAHMS, TEOPUH | | (SI3BIKOB), TEOPUM KOMMYHHMKALMH C | KOMMYHHKAllMM  C  KOHKPETHBIMH
HUCTOPUHU OCHOBHOTO | KOHKPETHBIMH S3BIKOBBIMH | SI3BIKOBBIMHU (DAKTaMHU.
M3y4aeMOro S3bIKa | (paKTaMu.
(s13bIKOB), TEOpUH
KOMMYHHKAIINN c
KOHKPETHBIMHU  SI3BIKOBBIMHU




(haxrammu.

4.2 TumnoBble KOHTPOJbHbIE 3aJaHUs WJIH HMHbIe MaTepHaJbl, He0OXOAMMbIE [JI OIEeHHMBAHUS
pe3yJbTaTOB 00y4eHHs MO JAMCUMILIMHE, COOTHECEHHBIX € YCTAHOBJEHHbIMH B 00pa3oBaTe/IbHOM
nporpaMMe  HHAUKATOPAMHM  JOCTHKEHUs] KommeTeHuMid. MerToauveckue  MaTepHAaJIbl,
onpeaejisiomue Npoueaypbl OeHNBAHUS Pe3yJbTATOB 00y4eHHs 10 JUCHHUILINHE.

KO}I U1 HAMMECHOBAHUE HHAHUKATOpPA Pe3y.]'ll)TaTl)l 06yqe}mﬂ o JTMCHMIIJINHE OIIeHO‘leIe cpeacrea
JOCTHIKCHHUS KOMIICTCHIIUH

NOIIK-2.1. emoHCTpHpYeT 3HAaHUE | 3Haem OCHOBHBIE TIOJIOKEHUSI u | TectoBble 3a/1aHus, [IpaKTU4YECKUE
OCHOBHBIX TTOJIOXKEGHUH ¥ KOHIEIIUH | KOHIEMIUN B obnactn o0miero | 3amaHus, OTBETHI Ha  BONPOCHI  Ha
B 007acTH OOWIEro S3BIKO3HAHUS, | SI3BIKO3HAHMS, TEOPHM WM HCTOPHM | MPAKTUYECKHUX 3aHATHAX, HOKIAJ, 9K3aMEH
TEOPUH ¥ HCTOPUM  OCHOBHOTO | OCHOBHOTO H3Y4aeMOTO S3bIKa (S3BIKOB),
M3y4aeMOoro SI3bIKa (SI3BIKOB), TEOPHU | TEOPHN KOMMYHHKAIIHH.

KOMMYHUKAIINH.

HNOIIK-2.2. YMmerTsb:

Ymeem aHAITU3UPOBATh 6a3oBbie | TecToBbIE 3a/laHus, MIpaKTHYECKUe
- aHAJIM3NPOBATH 0a30BBIe | penvernbe HAay4HO-TCOPETHYECKUE | 3aJaHUs, OTBETHI HA  BONPOCHL  Ha
HPEAMCETHBIC HAaydHO-TCOPETUICCKUC | rpencTaBICHUS 0 KOMIUIEKCHOU | NPaKTUYECKUX 3aHATUAX, KOHTPOJIbHAs
NPEJICTABIIEHUST O  KOMILIEKCHOH KOMMYHMKaTUBHOU KOMIICTCHLIMHU B | paboTa, 5K3aMeH
KOMMYHHUKaTHBHOM KOMIIETEHLIIMM B | JICIIOBOM SI3BIKE, NpeACTaBIAoUIe i
JICTIOBOM ~ SI3BIKE, IIPEACTABIAIOIMIEH | COBOKYITHOCTh 3HaHUH, YMCHHH,
COBOKYITHOCTh 3HaHPII>‘I, yMeHPII;‘I, CHOCO6HOCT€I>1, HHUIIMATUB JIMYHOCTH,
CIIOCOGHOCTE, MHAIHATHR | HEOOXOMMMBIX JUISL YCTaHOBJICHUS
IMYHOCTH, HEOOXOIMMBIX  juis | MEMIMYHOCTHOTO - KOHTaKTa B
YCTaHOBJICHUS MEXJIMYHOCTHOTO npopeccHOHaNbHOM M Apyrux cdepax u

o CUTyalusax YeJIOBEUECKOM JACATCILHOCTH.
KOHTAaKTa B HpO(I)eCCI/IOHaHBHOI/I u

apyrux  chepax M cHTyalMsx
YeJI0BEUECKOH NeSITEIbHOCTH.

WOTIK-2.3. Mcronpsyer B Hay4HO- Braoemyo - OCHOBHOH JIMHTBHCTHYECKOH TecroBbie 3a71aHus, MIpaKTUIECKHE
N TEPMUHOJIOTHEH W COOTHOCHT 3HAHWS B | 3aJaHUS, OTBETHl HA  BONPOCHl Ha

WCCIIeIOBATENIbCKOH W/  WIn
o0yacTé 00IIEero S3BIKO3HAHUS, TCOPHH U | MPAKTHYSCKUX 3aHATHSAX, pedepar,

MPUKIATHOW NEATETHHOCTH, B TOM
Yyclie TeNaroruyeckoi, 3HaHUS B
obmact  OOMIEro  SI3BIKO3HAHUS,
TEOPUH ¥ WCTOPUU  OCHOBHOTO
M3y4aeMoro A3bIKa (S3bIKOB), TEOPUHU
KOMMYHHKAIIUN

HUCTOPUHU OCHOBHOI'O H3y4YacMOTI'O S3bIKa | 3K3aMCH
(FBBIKOB), TCOpUU KOMMYHUKaIIUN C
KOHKPETHBIMHU A3BIKOBBIMU q)aKTaMI/I.

IMoka3aTeaun chpopMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIUH (IJI51 CTYA€HTOB 3204HOM hopMbI 00yUeHHs):

I/IHJII/IBI/IHyaHBHaSI OLICHKA I10 pe3yJibTaTaM O6yquH${ CTYACHTA ONPCACIIACTCA MO MKAJIC «3a4YTCHO -
HEC 3a4TCHO).

OneHKH «3auTeHO» 3acly’KUBAaeT CTYICHT, OOHApYXHUBIIMA 3HaHWE Y4YeOHOTO Marepuaia u
MOCEUIABIINA ayJUTOPHBIC 3aHATHS, YCTAHOBJICHHbIE Y4YeOHON MpOrpaMMoOil MaHHOW TUCIUIUIMHBEIL
HeoO6xomuMbIM yclioBHEM BBICTABIICHHSI OLICHKH «3a4TEHOY» SIBJISICTCS] YCIICIIHOE BBHITIOJIHEHHUE 3a/IaHUI B
paMKax CaMOCTOSITEIbHOW pPabOThl CTyAEHTOB. JIMCIUIUIMHA 3a4MTHIBACTCS CTYACHTaM, BBITIOJHUBIINM
BBIIICYKA3aHHBIE YCIOBUS M YCBOMBIIIMM B3aUMOCBSI3b OCHOBHBIX MOHATUN JUCIUIUIMHBI.

HI/ICHI/IHHHHa CUMTAETCS HE 3aUTCHHON TEM CTYACHTaM, KOTOPBIX HEAOCTATOYHBIC 3HAHHUA B 3HAHUAX
OCHOBHOT'O yqeGHoro MaTepuajia, HE MOCCIIAJIN aYJUTOPHLBIC 3aHATUA UJIKM HC BBIITOJIHUIIN 3a/IaHUS B paMKax



CPC.

IIpumepHbIe BOMPOCHI IS 3a4eTa:

Lexicology among other linguistic disciplines
Approaches to word meaning

Types of word-meaning: grammatical and lexical meaning
Morphemic analysis

Word motivation

Components of lexical meanings

Change of meaning

Diachronic approach to polysemy
Synchronic approach to polysemy

10. Types of context

11. Synonymy

12. Antonymy

13. Notional and formal words

14. Lexico-grammatical groups

15. Thematic, lexico-semantic, ideographic groups
16. Semantic fields

17. Word groups

18. Criteria of phraseological units

19. Meaning of phraseological units

20. The diachronic approach to phraseology

21. Definition of word-formation

22. Approaches to word-formation

23. Types and ways of forming words

24. Affixation

25. Conversion

26. Compounding

27. Assimilation of borrowings

28. The mixed character of the English vocabulary
29. Functional styles of the English language

30. Types of semantic relations between words
31. Methods of lexicological research

32. Polysemy

33. Statistical analysis

34. Componential analysis

35. Contrastive analysis

36. Immediate constituents analysis

37. Distributional analysis

38. Transformational analysis

39. Functional-semantic analysis

40. Regional varieties of English

41. English lexicography

42. Word-formation

43. Main types of English dictionaries

44. Problems of dictionary-compiling

45. Interrelation between native and borrowed elements
46. Minor types of forming words

47. Etymology of the English word-stock

48. Word-structure

©CoNoAWDNE

NuauBuayanpHas OIIEHKA MO pe3ysibTaTaM O0y4YeHHUsl CTYACHTa ONMpEeAeNseTcs MO MIKale «3a4yTeHO -
HE 3a4TCHO.

OneHKH «3auTeHO» 3acly’)KUBAaeT CTYICHT, OOHApYXUBIIMA 3HaHWE Y4eOHOTO Marepuaia W
MOCENIABIINK  ayJAUTOPHBIC 3aHATHS, YCTAHOBJCHHBIE YUYe€OHOM TMpOrpaMMO JaHHOW JHCIMIUIAHEIL.
HeoOxomuMbIM yCIIOBHEM BBICTABICHHUS OIICHKH «3aUTEHO» SIBJISIETCS] YCIEIIHOE BBIMOJHEHUE 33JaHUil B



paMKax CaMOCTOSTEIbHOM pa60T1>1 CTYACHTOB. I[I/ICI_II/IHJII/IHa 3aYUTBHIBACTCA CTYACHTAM, BbIIIOJHUBIINUM
BBIIICYKA3aHHBIC YCJIOBHA U YCBOUBIIHNM B3aHMMOCBA3b OCHOBHBIX TTOHATHH JUCHUITIIINHBI.

I[I/ICI_[I/IHJII/IHa CUMTAETCs HE 3aYTCHHON TeM CTYACHTAaM, KOTOPbIX HEAOCTATOYHBIC 3HAHHUA B 3HAHUAX
OCHOBHOI'O yqeGHoro Mart€puralia, HE MMOCCIIAJIN ayJUTOPHBIC 3aHATHUA WK HE BbINONAHWUAWN 3a4aHUA B PaMKaX
CPC.

Bomnpocs! k cemuHapam

Cemunap 1. 3Hayenue cioBa

1. The referential approach to word-meaning.

2. The functional approach to word-meaning.

3. Types of meaning.

4 Structural arrangement of lexical meaning: denotational and connotational aspects.

Cemunap 2.Iloxtucemus.

1.Causes, nature and results of semantic change. meaning and polysemy.

2. Semantic structure of polysemantic words. Types of lexical meaning.
3. Polysemy and Homonymy.

Cemunap 3. I'pynnsl cjioB.
1. The lexical and grammatical valency.
2. Structure of word-groups.
3. Meaning of word-groups.
4. Motivation.

Cemunap 4. CiioBooopa3zoBanue.

1. Approaches to word-formation
2.Types and ways of forming words.
3.Affixation: prefixes and suffixes.
4.Classification of prefixes and suffixes

Cemunap 5. Konepcust.

Synchronic approach to conversion.

Diachronic approach to conversion.

Classification of compounding.

Synchronic and diachronic approaches to compounding.
Minor types of forming words.

agrwbdE

Cemunap 6. BropocteneHnblie cioco0bl c;I0BO0OOpPa30BaHus.
Sound interchange.

2. Sound imitation.
3. Blends.

4 Back formation.

=

Cemunap 7. CemaHTHYeCKHE N3MEHEHUSI.
1 Specialization.

2 Generalization.

3 Metaphor.

4 Metonymy.

Cemunap 8. BropocTreneHHbie cioco0bl CEMAHTUYECKUX U3MEHEHMIA.
27.  Elevation.

28. Degradation.

29. Hyperbole.



30. Litotes.

Cemunap 9. ®@pa3zeosioruyeckne eJMHUIbI.
Definition V.V. Vinogradov*s classification
Koonin*s classification.

Phraseological meaning.

The use of phraseological units in the text.

el NS>

Cemunap 10. Ilpoucxosxkaenne aHIIHHCKAX CJIOB.
1. Native words.

2. Borrowings.

3 Etymological doublets.

4 International words.

Cemunap 11. BapuaHTbl H THAJEKTHI AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

1. The main variants of the English language.

2 Local dialects in the British Isles. Local dialects in the USA.
3 Differences in the British and American word-stock.

Cemunap 12. OcHOBBI aHIJIMIICKOH JIeKCUKOrpauu.

. Basic problems in dictionary-compiling.

2. Encyclopedic and linguistic dictionaries.

3. Classification of linguistic dictionaries. Explanatory dictionaries.
4, New developments in Lexicography.

=

Cemunap 13. MeToabl JIEKCHKO0JIOTHYeCKOT0 aHAIU3A.
Statistical analysis.

Componential analysis.

Contrastive analysis.

Immediate constituents analysis.

Distributional analysis.

Transformational analysis.

Functional-semantic analysis.

NookrwdE

Kpurtepun ouenku ( B 0aju1ax) 1y 3a04HOi (popmbl 00ydyeHusi:

4 aJj11a BBICTABIIACTCS CTYACHTY, €CIH:

- YBEPEHHO BiajieeT (aKTHUECKHUM MaTepHaIoM, COJEP KaIIMMCs B PEKOMEHTyeMOol K CeMUHapy JiuTepaType (B
TOM YHCJIE B JIEKIIUAX ¥ HOPMATHUBHO - IPABOBBIX aKTaX, C yYETOM BHECEHHBIX B HUX U3MEHEHHI);

- UCTIONIB3yeT yHIaMEHTAJIBHYIO JINTEPaTypy U COBPEMEHHBIE UCCIIEIOBAHUS HAYYHO-0OBEKTHBHOTO XapaKTepa
(MoHOTpadun, cTaThyl B COOPHUKAX M MEPUOMUESCKON MeYaTH ),

- aHATTM3UPYeT (PaKThl, IBICHUS U TPOIIECCHI, IPOSBISET CIIOCOOHOCTH JeNaTh 0000IIAIOIINE BHIBOIH,
00HapyXHMBaeT CBOE BUJCHUE PEILICHHUS PABOBBIX IPOOIIEM.

- YBEPEHHO BJiaJleeT NOHATHHHBIM ariapaToM;

- aKTUBHO YYacTBOBAJ B CEMHHApPE, BBICTYIIAS C COAEPKATENbHBIMI JOKJIAIaMH U COOOIIECHUSIMH, PELEH3NPYS
BBICTYIUICHHUSI CBOMX OJHOTPYIITHUKOB, CTPEMSICh K PAa3BUTHIO AUCKYCCUHU

3 0aJj11a BBICTABIISACTCS CTYACHTY, €CIIH:

- B [IEJIOM BiajeeT (PaKTUIECKUM MaTEepPHaIOM, COAEPKAIINMCS B PEKOMEHIyeMOi K CEeMHHApY JInTepaType (B
TOM YHCJIE B JIGKIIUAX ¥ HOPMATHBHO - IIPABOBHIX aKTaX, C YYETOM BHECEHHBIX B HUX U3MEHEHHI), HO IOTYCKaeT
OTJIENbHbIE HETOUHOCTH HETIPUHIMIINAIBHOTO XapaKkTepa;

- JJaJI OTBETHI Ha AOMOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI, HO HE UCUEPIIBIBAIOLIETO XapaKTepa.

- BJIa/Ie€T OHATHIHBIM amapaToM;

- BBICTYTIAN C COZIEPKATEIbHBIMU TOKJIAAaMU U COOOIICHUSIMH, PELICH3UPYS BHICTYIUICHHS CBOMX
OJIHOTPYIIITHUKOB, CTPEMSICh K Pa3BUTHIO IUCKYCCUU

2 6aJ1J1a BBICTABISIETCSI CTYICHTY, €CIIN:

- B OCHOBHOM OTBETHJI Ha TEOPETHUECKHE BOMIPOCHI C UCTIOIH30BaHNEM (PaKTHIECKOTO MaTepHaa,
CoJep KaIIMMCS B PEKOMEHIyeMOM K CEeMUHapy JuTepaType (B TOM YHCIIE B JICKIHUSIX 1 HOPMAaTUBHO - IPAaBOBBIX
aKTax, C y4eTOM BHECEHHBIX B HUX M3MEHEHHIA);



- IPOSIBUJI HETJTYOOKUE 3HAHUS TIPH OCBEIICHUN MPUHITUITHATLHBIX BOITPOCOB U IPOOJIEM; HEYMEHHE JeNIaTh
BBIBOIBI 0000IIAOIIET0 XapaKTepa U JaBaTh OIICHKY 3HAYCHUS OCBEIIAEMBIX PACCMAaTPUBACMBIX BOIIPOCOB U T.11.;

- JIeJTaj HeJJOCTaTOYHO COJepKaTeIbHbIe COOOIEHMS, BEICTYTAJ C IOBEPXHOCTHBIMH JIOTIOTHEHHUSIMH.

1 6aJJ1 BBICTABIISACTCSI CTYICHTY, €CITU:

OTKa3aJics y4acTBOBATh B pabOTE CEMHUHAPA;

- OTBETHJI TOJIBKO Ha OJUH BOIPOC CEMHUHApa, IIPH dTOM ITOBEPXHOCTHO, HJTM HEAOCTATOYHO TIOJTHO OCBETHII €T0 H
HE JaJI OTBETa Ha TOMOJHUTEIBHBIA BOIIPOC.

Tect
Tect - 3T0 cTaHAAPTHU30BAHHOE 3a/1aHUE, [T0 PE3YIbTAaTaM BBITIOJHEHHUS KOTOPOTO JA€TCs OIIEHKa YPOBHS 3HAHUH,
YMEHUH U HABBIKOB UCIIBITYEMOTO.

IIpumepHbIe 3a1aHus 1Ji51 TECTHPOBAHUSA
M0 JUCHUILTHHE«JIeKCHKO0I0TiS B CONOCTABUTEIBHOM ACIIEKTE

The 1 variant
1. What is the aim of lexicology:
a) to help to choose the words, to group and systematize lexical material
b) to study the meanings of the words
¢) to find synonyms and antonyms

2. What is Special lexicology?
a) itisthe lexicology of any language
b) itis the lexicology of a particular language

3. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic and syntactic aspects

4. The internal structure of the word is its...
a) semantic structure

b) morphological structure

C) syntax

5. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

6. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

7. The smallest meaningful unit is ...
a) morpheme

b) word

C) set expression

d) idiom

e) free phrase

8. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable words are ...
a) bound morphemes
b) free morphemes

9. The main way of enriching vocabulary is ...
a) word-building
b) word structure



c) metaphor
d) metonymy

10. Affixation consists in ...
a) putting two stems together
b) adding an affix to the stem

11. Derivational stem (base) and derivational affix into which the derived word is segmented are ...
a) immediate meaningful constituents
b) ultimate constituents

12. One or both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

c) partially motivated compounds

13. Compound Killjoy is ...
a) syntactic
b) asyntactic

14.Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

15. Conversion is ...

a) formation of verbs and nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

16. The largest two-facet lexical unit observed on the syntagmatic level of analysis is ... a) the word
b) the word-combination

17. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of arrangement of the component words?
a) structural b)
lexical

18. The branch of linguistics which studies bringing words together in the flow of speech called
a) phraseology
b) lexical morphology

19. Which of phraseological units are completely non-motivated and usually stable?
a) phraseological unites

b) phraseological fusions

¢) phraseological collocations

20. Phraseological units are classified into noun, verb, adverb equivalents by the criterion of ...
a) non-variability of context b) partial

variability of context c) function

d) idiomacity

21. According to prof. A.V. Kunin®s approach to phraseology, the components of set expressions are used in
their literal meanings in ...



a) phraseological units b)
phraseomatic units c) border-
line units

22. Proverbs, sayings and quotations are
a) phraseological units
b) idioms proper

Kputepun onenkn (B 0aiax) st 3a04H0i (popMbl 00ydeHus:

- 0 GanIoB BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, €CITU CTYJCHT PEIINI MPaBUIBHO MeHee 5 % 3a1aHMii;

- 1 Gann BeICTaBIIsI€TCS CTYAEHTY, €CIIM CTYAEHT IIPAaBWIBHO peuui oT 6 1o 15 % 3aganuii;

- 2 Gasnia BBICTaBISIETCS CTYNIEHTY, €CIIU CTYASHT MpaBMIIbHO pernt ot 15 no 40 % 3ananuii;
- 3 Gasnuta BBICTaBISIETCS CTYIEHTY, €CJI CTYJIEHT NpaBUIIbHO petrit oT 4110 60 % 3amanmii;

- 4 Gata BBICTABIISICTCS CTYIEHTY, €CIIM CTYICHT IPaBMIbHO pemmnt ot 61 1o 90 % 3ananuii;
- 5 Oania BeICTABISICTCS CTYACHTY, €CIIH CTYJEHT NMpaBmiibHO pemmn oT 91 g0 100 % 3amanuii.

KonTpoJbHbIe padoThl

[TrceMeHHBIE KOHTPOJIBHBIE PAOOTHI — OIHO U3 CPEJICTB OIPOCa, KOTOPOE OCYIIECTBIISIETCS € LIEIbI0 IPOBEPKU
3HaHUHM BCEX CTYICHTOB IO AAHHOW TeMe; CTHMYJIHPOBAaHUS HENPEPHIBHOW CHUCTEMAaTHYECKOH pabOThl CTYICHTOB;
(hopMHUpOBaHUS YMEHHI B MMCHbMEHHOM BHJIEC CKATO M3JIaraTh Marepuai. Pa3nuyaroT HeCKOJIbKO BHIOB KOHTPOJIBHBIX
pabot: obs3aTenbHble, TOMAIIHNE, TEKYIIUe, YK3aMeHAIIHOHHbBIE, TPAKTUYeCKre, (PPOHTABHBIE | MHAMBUIYAJIbHBIE.
KonTtposbHbie paboThl MPOBOISATCS, KaK HPABHIIO, MOCIE 3aBEPLICHMS HM3YYEHHsI TeMbl WM pas3zaena (MOIyJs) M
coIepKaT 3aJaHusl Pa3IM4HBIX THUIIOB W YPOBHEH CIOXXKHOCTH. BO Bpemsi mpoBepKM W OLEHKH KOHTPOJBHBIX
MUCBMEHHBIX pab0T NMPOBOAWTCS aHa W3 PE3yJIbTATOB BBHIOJHEHHUS, BBISABISIOTCS THITUYHBIC OIIMOKH, a TaKKe
NPUYHHBI UX HOSBJICHUS.

HpnMepHaﬂ KOHTPOJbHas1 paﬁoTa o JMCuUMIIJIMHE «JIeKCHKOJIOTHSl AHTJIHICKOT0 SA3BIKA».
1. Lexicology is the branch of linguistics dealing with ...
a) grammatical employment of linguistic units
b) various lexical means and stylistic devices
c) different properties of words and the vocabulary of a language
2. Lexicology has close ties with ...
a) phonetics and grammar
b) phonetics, grammar, history of a language, stylistics and sociolinguistics
c) literature, history and sociology
3. The synchronic approach to the study of language material is concerned with ...
a) the use of various words and phrases in particular communicative situations
b) the evolution of the vocabulary items
c) the vocabulary of a language as it exists at a given period of time
4. The diachronic approach to the study of a language material deals with...
a) the changes and the development of vocabulary in the course of time
b) the structural and semantic entity of language units within the language system
¢) the influence of extra — linguistic factors over the development of a language system as a whole
5. The associations involved in the semantic change of the word “green” in the sentence: “I have been green, too, Miss
Eyre, -ay, grass green; not a more vernal tint freshens you now than once freshened me” is based on ...
a) metaphor
b) metonymy
6. The result of semantic change in the word “target” which originally meant “a small round shield” and now denotes
“anything that is fired at” and also “any result aimed at” is ...
a) the deterioration of meaning
b) the specialization of meaning
¢) the amelioration of meaning
d) the generalization of meaning
7. Which meaning of the polysemantic adjective “fast” is its primary meaning ...
a) showing time in advance of the correct time
b) (of a person) spending too much time on
c) (of a photographic film) promoting quick pleasure motion
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d) quick, rapid

e) (of a surface) promoting quick motion

8. The words night — knight refer to ...

a) homographs

b) homonyms proper

¢) homophones

9. The synonyms “forest — wood” refer to ...

a) stylistic synonyms

b) ideographic synonyms

¢) ideographic — stylistic synonyms

10. The synonyms “well-known — famous — notorious — celebrated” are differentiated by ...
a) the causative connotation

b) the evaluative connotation

¢) the connotation of manner

11. The antonyms “‘single — married” refer to ...
a) contraries

b) contradictories

Kpurtepuu ouenku (B 0amax) s 3a04Hoii popmbl 00ydeHnusi:

5 06aI0B BBICTABISETCA CTYACHTY, €CJIM IPH BHIIOJIHEHUH 331aHUH JOMYIIeHO He Oojee 2 ommndoK
3-4 Gasta BBICTABJISICTCS CTYACHTY, €CJIHM IIPH BBIIOJHCHHUHN 3aJ[aHHi JOMYIEeHO 3-4 OImMOKu

1-2 BbICTaBIsIETCS CTYIEHTY, €CIIU MIPH BHIOJHEHNUH 3aJaHUN JOMYILIEHO 5 OIIHOOK

0 GamoB, ecny TIpH BHITIOTHEHUH 33/IaHUH TOMYIIEHO 6 U Ooliee OMmOoK

Pedepar

Pedepar sBnsercs ogHol U3 (HopM BHEAYTUTOPHON CAMOCTOATEIHHON ydeOHOH paboThl IO PEKOMEHIYEMOM
MpernoIaBaTeeM WM BBIOPAaHHOW caMHM CTYACHTOM TeMe. J[aHHBIH THI pabOTBI MPEACTaBIIIET COOOH KpaTKoe
H3JIOKCHHUE B IMHUCBMCHHOM BHAC COACPKAHUA OI[HOI\/'I WM HECKOJIBKUX Hay4YHBIX pa60T, a TaKXK€ JOOKJIaJd Ha
OTpeNIeNIEHHYI0 TEMY, BKIIOUYAIOIIUI 0030p HCTOUHUKOB.

Lenms pedepara — ¢dopMHpPOBaTH HABBIKH OHOTHOrpaUIECKOTO TIOMCKa HEOOXOTUMBIX HCTOYHHKOB,
aHATUTHYECKOMN pa6OTI)I C Hay4YHbBIMU H y‘Ie6HO-MeTO}II/I‘IeCKI/IMI/I U3JaHUAMHU W TMOCJICAYIOIIETr0o IHCbMEHHOI'O
0o OpMIICHHUS TEKCTA.

3amaun pedepara: HayddTh CTYAEHTA MOAOMpATh CIUCOK HMCTOYHUKOB, HEOOXOAWMBIH IJISi OCMBICIECHUS
M3y4aeMoT0 BOIIPOCA; COCTABIIATH JIOTHUECKH 0OOCHOBAHHBIN TIJIaH, COOTBETCTBYIOLIHIA €M H 3a/la4aM; IPaMOTHO U
JIOTUYHO M3JIaraTh OCHOBHEIC HCH 110 3aJJaHHOM TeME, JeJIaTh BEIBOIBI.

CrpykTtypa pedepara u TpeOOBAHHUS K €r0 3JIeMEHTAM
Ilo cmpykmype pedepatr BKIIOUYAET:
TuTyJIBHBIN JIACT.
[Inan.
BBenenue.
OcHOBHas 4acTh.
3aKiro4eHue.
CHHCOK UCTIONB3yEeMBIX HCTOYHUKOB.
[Ipunoxenue (1o HeOOXOJUMOCTH).
TUTYIBHBIH JUCT SBISIETCS IEPBOH cTpaHuIeH pedepata 1 0hOPMIISIETCS B COOTBETCTBHH C TPEOOBAHUSIMU K
o opMIIEHUIO HAyYHBIX PadOT.

B coneprkanuu mocnenoBaTeIbHO MEPEUUCISIOTCS BCE 3arojoBKH pedepaTta: BBEACHHE, HOMEPA U 3ar0JIOBKH
pa3zenoB, 3aKII0UYEHNE, CITMCOK MCIIOIb30BAaHHBIX NICTOYHHUKOB C YKa3aHHMEM HOMepa CTPAHUIIbI, HA KOTOPOW IMOMEIIEH
Ka)KIbIi 3ar0JIOBOK.

Bo BBenenun o6o3HavaeTcs TeMa paboThl, 000CHOBBIBAETCS €€ BBIOOD, ONPENesIOTCs el U 3aaa4u. O0bEM
BBCJACHUS JOJIP)KEH COCTABJIATH 1 CTpaHHUIy TEKCTA.

OcHoBHas 4acTh pedepaTa COACPKUT MaTeprall, KOTOPBI 0TOOpaH CTYAEHTOM JIIsl pACCMOTPEHHUS TIPOOIIEMBI.
Marepuan AomkeH ObITh 0OOOCHOBaHHO pacmpelesiéH Mo paszlesnaM. B momade marepuana AOJDKHA COOIIOAATHCS
noruka u3noxkeHus. OcHOBHas 4acTh pedepara, HOMUMO MMOUYEPITHYTOIO U3 PAa3HBIX HCTOYHUKOB COACPIKAHUSI, TaKKe
JOJDKHA BKIJIIOYaTh B ce0s COOCTBEHHOE MHEHHE CTYAEHTa M C(OPMYIHpPOBAHHBIE CaMOCTOSITENBHBIE BBIBOJIBI,
onuparolrecs: Ha npuBeneHHble GakTel. O0bEM OCHOBHON YacTh pedepaTta JOIKEH COCTaBIATh 7 — 9 CTpaHuUI] TEKCTa.

B 3axmouennn pedepara GopMyaHpYIOTCS BBIBOABI IO pa3liesiaM, 0OpallacTcs BHUMAaHNWE Ha BBIIOJHEHUE
IIOCTAaBJICHHBIX BO BBCJIACHHU ILCJIHU MW 3aJayd. 3aKirroueHne JOJIDKHO OBITh YC€TKUM, KpAaTKUM, BBITCKAIOUNIUM U3
cozmeprkaHus ocHOBHOH yacTH. O0BEM 3aKiIroueHus pedepaTa TOIDKEH COCTABIATh | CTPaHUILY TEKCTa.



CIMCOK MCITOJIb30BaHHEIX NCTOYHUKOB JAOJDKCH COACPKATh UX 6I/I6J'II/IOFpa(1)I/I‘-I€CKOG OInuCaHuce.
00béM pedepata coctariser 10 — 15 crpanuil nmeyatHoro win 12 — 18 cTpaHuil pyKONMUCHOTO TeKcTa. PadboTy
IMOMEMIAIOT B MAIIKY-CKOPOCHINBATEIIb WX IIEPLEIIICTAIOT.
IIpumepHbIe TeMBbI pedepaTos
The diachronic and synchronic approaches to the study of the vocabulary.
Abbreviation, clipping, blending.
The semantic structure of words: polysemantic and monosemantic words.
Different ways of classifying words in English.
Valency and collocability.
The place of proverbs, sayings and familiar quotations in phraseology.
Terminology. The criteria for distinguishing between a term and a unit of the general vocabulary.
The use of slang.
. The classification of dictionaries.
10. English usage in the UK and USA.

©Wo~NoaAM~LNE

Kputepun onenku (B 60annax) 1jis 3a04Hoii gopMbl 00yueHust:

5 0aJuIoB - BOMPOC PACKPHIT B TOYHOM COOTBETCTBHH C TEOPETHUECKUM MATEPUATIOM

4 Gana- BOMpOC PacKphIT HE TOTHO, C HE3HAYUTEINFHBIMA OTCTYTUICHUSIMHA OT
TEOPETHIECKOTO MaTepHaa

3 Gayuia - BOMPOC PACKPHIT HE TOIHO, MPUCYTCTBYIOT IPyObIe OIIMOKH, MPOTUBOPEUHSI TCOPETUUCSCKUM UCTOYHUKAM
2 Gama- BOIPOC HE PACKPBIT BOBCE, MTOJTHOE OTCYTCTBHE OTBETA, OTBET B IIEJIOM HEBEpPEH, HE JaH OTBET Ha
MOCTaBJICHHBIN BOMPOC.

AI/ICK! ccus

Juckyccust — IMarHocTHKa 3HAHUEBOI0 KOMIIOHEHTA, pACCMaTPUBAEMOT0 B IIPOLIECCE JUCKYCCUH, OLIEHUBAHHE
KOMMYHHKAaTHBHBIX KOMIIETEHIINH, YMEHHUSI IPUBOUTH apTyMEHTHI B KOHTPapryMEHTHI, COPMUPOBAHHOCTH HABBIKOB
nyOsm4HOro BeIcTyIUIeHus. [Ipu nuarnoctuke pe3yabTaToB UCIIONB3YETCs ONKCcaTebHAas MIKajla OLCHUBAHMS.

IIpuMepHbIe TEMBI AJIs1 AUCKYCCHIA
The function of a root morpheme.
The main function of suffixes.
The secondary function of suffixes.
The main function of prefixes.
Splinters and their formation.

agrwbdE

Kputepun onenku (B 0annax) 1jis 3a04Hoii popMbl 00yUueHust:

5 GannoB craBuUTCS, €ciM: OOYYAIOLIMICS MOJHOCTBIO YCBOWJ Y4eOHBIH MaTepuai; HpOSBISET HaBbIKM aHAIN3a,
000011IeHHSI, KPUTUUYECKOTO OCMBICICHUS, MyOJMYHOW peuH, apryMeHTaluu, BEACHUS IUCKYCCHH W TIOJIEMHKH,
KPUTUYECKOTO BOCHPUATHA WHQPOPMALMK; MaTepuanl H3JIO0XKEH TPaMOTHO, B  OINpPENeNeHHON JIOTUYeCKOH
MOCIIEI0BATENIbHOCTH, TOYHO HCIIONB3YETCS TEPMHUHOJOTHS; IOKAa3aHO YMEHHE WJUTIOCTPUPOBATh TEOPETUYECKHUE
MOJIOKEHUSI KOHKPETHBIMM NPUMEpPaMHU, NMPHUMEHATh WX B HOBOM CHUTYallMW; BBICKA3bIBaTh CBOI TOYKY 3pEHMS;
MPOJIEMOHCTPUPOBAHO YCBOCHUE paHee M3YUYEHHBIX COMYTCTBYIOIINX BOIMPOCOB, CPOPMUPOBAHHOCTH U YCTOWYHBOCTD
KOMIIETEHIIUH, YMEHUI 1 HaBBIKOB.

MoryT OBITH IOTYLIEHBI O/IHA — IB€ HETOYHOCTH NPU OCBEILICHUH BTOPOCTEIIEHHBIX BOIPOCOB.

4 dan1a CTaBUTCS, €CIH: OTBET yJOBJIETBOPSET B OCHOBHOM TPEOOBAaHMSIM Ha OLEHKY «5», HO MPH 3TOM HMEET
OJIMH W3 HEJOCTaTKOB: B YCBOGHHHM YYeOHOTO Marepuana JONMyHmieHbl HeOONbINHe MpoOenbl, He HCKa3HBIIHE
coJiepKaHue OTBETA; AOMYLICHBI OAWH — BA HEJOoueTa B (QOPMUPOBAHUHU HABBIKOB ITyOIMYHON peyH, apryMeHTAallH,
BECHUS TUCKYCCHH U MOJIEMUKH, KPUTHUECKOTO BOCHIPUATHA HHPOPMAIIH.

3 D0asyia CTaBHUTCA, €CIU: HEIMOJIHO WM HETOCIEN0BATEIbHO PACKPBITO COJEpXKaHWE MaTephalia, HO IMOKa3aHO
o0Iiee MOHUMaHKUE BOIIPOCA M MPOJAEMOHCTPUPOBAHBI YMEHHUS, JOCTATOYHBIE IS JANbHEUIIIETO YCBOCHHUS MaTepHara;
UMENUCh 3aTPYJHEHUS WIM JOMyIIeHbl OIMMOKM B OMNpENeNICHMH TOHITUH, HCIOIb30BAHUM TEPMHUHOJIOTHH,
UCIPABICHHBIE TI0CIE HECKOJBKMX HABOJALIMX BOMPOCOB; IMpPH HEMOJHOM 3HAHHU TEOPETHUYECKOTO MaTrepHasa
BBISIBIICHa HeJoCTaTodHas C(OPMHUPOBAHHOCTh KOMIIETCHIIMH, yYMEHUH W HABBIKOB, OOYYalOIIUICS HE MOMKET
MIPUMEHUTH TEOPHIO B HOBOW CUTYaIUH.

2 0aj1a CTaBUTCS, €CIIU: HE PACKPBITO OCHOBHOE COZIepKaHHe yueOHOro Marepuaia; 0OHapy>KEHO HE3HAHUE WU
HENOHMMaHue OoJblei Win Hanbojee BaKHOM 4YacTH yd4eOHOro Marepwasa; IOMYIICHbI OIIHMOKH B ONpEaeIeHHUH



MOHATHUH, IPU UCTIOJIB30BAHUH TEPMUHOJIOTHH, KOTOPHIEC HE UCIPABIICHEI OCIE HECKOIBKUX HABOSAIINX BOIIPOCOB; HE
c(OpMHUPOBAHBI KOMIIETCHIIMH, YMEHHUS 1 HABBIKH ITYOJIUYHON PEYH, apryMEHTAIINH, BEJACHUS TUCKYCCHH U MTOJIEMHKH,
KPUTHYECKOTO BOCIIPHUATHS HHPOPMAITHH

IIpakTuyeckune 3aganus
Onucanue NpaKTUYECKHUX 3aJaHUIi:
Ha mpakTuueckux 3aHATHIX CUCTEMATHU3UPYIOTCS 3HAHUS 00ydaeMbIX, (POPMHUPYIOTCS M COBEPIICHCTBYIOTCS
HAaBBIKM W yMEHHS B oOOmacTé (POHETHKH, TPAaMMATHKH, JIEKCHKH AaHTJIHICKOTO S3bIKa, KOHKPETHU3UPYIOTCA H
3aKPETIISIOTCS 3HAHMS, TTOJyYeHHBIE 00yYaeMbIMH B ITPOLIECCE CAMOCTOSTENIEHON PaboTHI.

BapuanTt Nel
1. Find out from your dictionary the origins of each of the following words: demon, quart, air,
legal, chase, loyal, votary, abscond.
2. Analyze the etymological composition of the following lexemes. Can you consider them hybrids? Why?
Relationship, goddess, countless, ill-tempered, beautiful, fishery, avidly, hindrance, pre-sputnik, painstaking,
faintness, active.
3. Why are the certain lexical units called “international words”? Give examples.
4. Compare the meaning of the following pairs of etymological doublets and define their origin.
Card — chart, shade-shadow, egg — eggs, gage-wage, hale-whole, liquor-liqueur, of-off, scar-share, whit-wight, artist
— artiste, abridge-abbreviate, pauper-poor, raise-rear, prune-plum, host-guest, ward-guard.
5. Determine the etymology and the degree of assimilation of the following lexical units: mascara, machine, school,
macaroni, bourgeois, cereal, boutique, pattern, purple,
emphatic, intelligence, coffee, police, cradle, squaw, datum.

Kputepuu onenku (B 0annax) 1jis ouHoii popmMbl 00yyeHus:

5 0aiIoB BBICTaBISETCS CTYIESHTY, €CIH MPH BBHITIOTHEHUHN 3aJJaHHiA JOITyIIeHO He Ooiree 2 omudoK
3-4 Oanna BBICTaBISIETCS CTYACHTY, €CIIH IIPH BBRITIOTHEHNH 3aJaHUN JOIyIeHO 3-4 ormmoKu

1-2 BBICTABJISACTCS CTYICHTY, €CJIU IPH BBITOJHESHUY 33JJaHUI TOMYIICHO 5 OIIMOOK

0 Gayu1oB, €CJIM NPH BBIMOJIHCHUH 3a/IaHUl JOMYIICHO 6 U 0oJiee OmMOoK

KypcoBasi paGoTa no AucuuniuHe

MpeCTaBisieT CO00 CaMOCTOATENbHOE M JIOTHYECKH 3aBEPIICHHOE HCCIEJOBAaHKE, CBSI3AHHOE C PEICHHEM 3a/1ad
JIEKCUKOJIOTHYECKOH (CEMacCHOJIOTUYECKOM, OHOMACHOJIOTHYECKOH, Ppa3eosornyeckoil) HanpaBIeHHOCTH.

Tema KypcoBoii pabOThI JOIDKHA KacaThCs aKTyalIbHBIX MPo0JieM, pa3padaThiBacMbIX Ha Kadeapax.

[Ipu Hanmcanum KypcoBol pabOTHI CTYJIEHT I0JKEH 000CHOBATh
-aKTyallbHOCTb, IICJTH, 337241, TUIOTe3y ((PaKyIbTaTHUBHO),
-BBIOOD METOJIOB M MaTepuaa Uccie0BaHus;
-TI0Ka3aTh CTETEeHb BJIA/ICHHUS MOHATHIHO-TEPMUHOIIOTHYECKUM alapaToM HUCCIIeIOBaHUS;
MOKa3aTh YMEHHE aHAJTM3UPOBATh M MHTCPIPETHPOBATh HAYYHBIC KOHIICTIIIUM U TEOPUH, GOPMYITHPYs HA UX OCHOBE
COOCTBEHHYIO TOUKY 3PEHUS O MPEIMETE UCCIICIOBAHUS,
-OCYIIECTBUThH MOJ00p, CHCTEMAaTH3AINIO, MHTETPATUBHBIN aHAIN3 MPAaKTUIECKOr0 MaTepHaia, CBSI3aHHOTO C TEMO,
000CHOBATh €r0 00BEM.
-IeNath BBIBOJBI MO pa3pabaThlBAMOW HAaydHOW TMpoOJieMe HAa OCHOBE TEOPETUYECKUX HCCICOBAHUN U
NPaKTUYECKOTO aHaJN3a;
-M37IaraTh MaTepHanl HCCIE0BaHMs JIOTHYHO, YETKO M ITOCIIEIOBATEIbHO, HAyYHO apryMEHTHPOBATh M 3allUIIATh
CBOIO TOUKY 3PEHHUSI.

KypcoBasi pa6oTa 10/:KkHA BKIIOYATH CJI€YIOLIHE COCTABJSIIONIME:
TUTYJIBHBIN JIUCT;
orjaBlieHUE (COJIEpPIKAHUE);
BBEJICHUE;
IJIaBbl OCHOBHOM 4acTH;
3aKIII0YEHUE;
oubrorpadhMIeCKuii CIIUCOK;
npuioxxeHue (paKyIbTaTHBHO).

Od¢opmiteHne TeKcTa KypcoBoii padoThl



1. O6beM KypcoBo# paboThl IoibkeH cocTaBysATh 30-40 cTpaHUI] OCHOBHOTO TEKCTa B KOMITBIOTEPHOH BEPCTKE, HE
cuuTas MpUI0KEHUH.

2. TekeT MODKEH pacronaraThCs Ha OTHOW CTOpPOHE cTaHmapTHOro jucta A 4 (210x297) wepes 1,5 MEKCTPOUHBIX
uHTepBana. Pexomenayercs ucnonb3osats mpudt 14, Times New Roman.

3. Pa3zmep noneit: neoe mone 30 MMm; ipaBoe noje 10 Mmm; BepxHee u HIkHee ot 20 M.

4. Bce crpaHuIbl MMEIOT CKBO3HYK0 HYMEpAIMIO, BKJIIOYAs WJUIIOCTPAllMd W HPUWIOKEHHE. THUTYIbHBIA JIUCT
BKJIIOYaeTCs B OOIIYI0 HyMEpaluio, HO HOMEp CTPaHUIbl Ha HEM HE CTaBUTCS.

5. Paccrosinue Mexxay Ha3BaHHUEM TJIAaBBI U MTOCIICTYIOLUIMM TEKCTOM JOJKHO OBITH paBHO TPEM HHTEpBaJaM.

6. Touky B KOHIIE 3arojOBKa, pacloyiaraéMoro IOCpeinHe CTPOKH, He cTaBsT. Henb3s moguepkuBaTh U NEPEHOCUTH
CJIOBA B 3arOJIOBKE.

7. AG3anHbIi OTCTYN paBeH 1,25.

8. Ilpn HammcaHuy KypcoBOW pabOThI CTYIEHT IOJDKEH daBaTbh B 00S3aTENBHOM IOPAIKE CCHUIKM Ha aBTOpa U
HCTOYHUK, U3 KOTOPOr0 3aMMCTBOBAaHbI MaTEPHAIbL.

IIpumepHbIe TeMbI KypPCOBBIX padoT
3 kypce
Affixation.
Word-Composition.
Conversion.
Shortening.
Compound-shortened words.
Secondary ways of wordbuilding.
Back-formation (disaffixation).
Etymology.
The Role of Native and Borrowed Elements.
. Etymological doublets.
. Functional styles.
. Basic vocabulary.
. Colloquial Words.
. Slang.
. Professional Terminology.
. Neologisms, ways of forming neologisms. Semantic groups of neologisms.
. Standard English.
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Kpurtepumn ouenku (B 0aj/1ax) KypcoBoii padboTsl Aj1sl 3204HOM ()OPMBI 00yUeHUsI:

3 Oanna BBICTABISETCSA CTYACHTY, €CJIM paboTa BBIMOJHEHA B COOTBETCTBHH C YTBEPIKJCHHBIM IJIAHOM, MOTHOCTBIO
PACKPBITO COJEPIKAHUE KAXKIOTO BOMPOCA, CTYACHTOM CHOPMYIUPOBAHBI COOCTBEHHBIC apTyMEHTHPOBAHHBIE BHIBOIBI
no teme padbotel. Oopmitenre paboTbl COOTBETCTBYET MPEAbsIBIsiEeMbIM TpeOoBanusM. [Ipu 3amure paboThl CTyIEHT
CBOOOJTHO BJIAJICET MaTepUaliOM M OTBEYAeT Ha BOIIPOCHI.

2 Oanna BBICTABISETCSA CTYACHTY, €CJIM paboTa BBIMOJHEHA B COOTBETCTBHH C YTBEPIKJCHHBIM IJIAHOM, MOTHOCTBIO
PaCKpBITO COJIEpKaHUe KaKI0TO Bonpoca. HesHaunTensHble 3aMedanus K odopmiieHuI0 padoTsl. [1pu 3ammre paboThl
CTYJICHT BIIaJIET MaTepPHAaIOM, HO OTBEYAET HE Ha BCE BOMPOCHIL.

1 Oamn BeICTaBISIETCS CTYACHTY, €CIIM padOTa BBINIOJHEHA B COOTBETCTBUU C YTBEPXKICHHBIM ILIAaHOM, HO HE
MOJTHOCTHIO PACKPBITO COJEpXKaHUE KakJoro Bompoca. CTyJAEHTOM He clellaHbl COOCTBEHHBIE BBIBOJBI MO TEME
pabotel. ['pyObie HemocTtaTtku B odopmiacHun pabothl. [Ipu 3ammure paboThl CTYAEHT Clla00 BiajAeeT MaTepuajoM,
OTBEYAET HE HAa BCE BOIPOCHI.

0 OayToB BBICTABIIAETCS CTYACHTY, €Ciii paboTa BHIMOJHEHA HE B COOTBETCTBUM C YTBEPXKIECHHBIM IUIAHOM, HE
PacKpBITO CojepKaHKue Kaxa0oro Bompoca. CTyJeHTOM HE CIeNIaHbl BBIBOJBI 10 TeMe paboThl. I pyOble HEIOCTATKU B
odopmienun padotsl. [Ipu 3amure paboTHI CTYJIEHT HE BIIaJieeT MaTepUaIOM, HE OTBEYAET Ha BOIIPOCHI.

5. YdeOHo-MeTOoqUYeCcKOe M HHPOPMALHOHHOE 00ecTiedeHHEe N CIHIITHHBI

5.1. IlepeyeHb OCHOBHOM W XOTIOJTHUTEIbHON y4eOHOM JTUTEPATyPhl, HEO0X0AMMOI 1JIs1 OCBOCHHS AU CHMIIIMHBI

OcHoBHag JauTepaTypa:



1.ba6uy, I'.H. Lexicology: A Current Guide=JIekcHKoI0rHs aHIITMHCKOTO s3bIKa: yaeOHoe nmocodue / I'.H. babuu. - 8-
e u3n. - Mockea : M3marensctBo «®nuurtay, 2016. - 198 c. - ISBN 978-5-9765-0249-9 ; To xe [DaeKTpOHHBIN
pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079

2. ApHonba, W.B. JIlekcukonorus cCoBpeMeHHOTO aHTIMICKOTO si3bIKa : yuyeOHoe mocodue / U.B. ApHonba. - 4-e u3n.,
nepepad. - Mocksa : U3garensctBo «®nunTay, 2017. - 376 c. - bubdauorp. B kH. - ISBN 978-5-9765-1041-8 ; To xe
[Dnexrponnsiii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

JonoiHUTeIbHAS JIUTepaTypa:

1.IInetueBa, H.B. Jlekcukomorus coBpeMeHHOTO aHTIIMICKOTO si3bIKa : mpakTtukym / H.B. Ilnernesa, E.A. bprumuna ;
MunuctepcTBo 00pa3oBanus u Hayku Poccutickoiit deneparum, Y panbckuii GenepaibHblii YHUBEPCUTET UM. NIEPBOTO
IIpesunenra Poccuu b. H. Enbiinna. - 2-¢ uz., crep. - Mocksa : ®JIMHTA : Yp®dV, 2017. - 57 c. - ISBN 978-5-
9765-3054-6 (DJIMHTA). - ISBN 978-5-7996-1570-3 (U3n-Bo Ypan. yu-Ta) ; To ke [DIeKTpoHHBIH pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482207
2.Karepmuna B.B. Jlexcukomnorus anrnuiickoro si3eika: [paktukym / B.B. Katepmuna

[DnexTponnsiii yuebuuk]. — M.: @nuaTta: Hayka, 2010. — 128 c. http: //biblioclub
.rufindex.php ?page=book _view & book_id=57954
3. Kpyrmukosa, E.A. Jlekcukonorust aHTIMIACKOTO s3bIKa : yueOHoe mocobue / E.A. KpyrnmkoBa ; MuHHCTEPCTBO
oOpasoBanus u Hayku Poccuiickoit denepanun, Cubupckuii denepanbHbiit
yHuBepcuteT. - KpacHosipck : CDY, 2016. - 162 c. : i - bubmmorp. B xH. - ISBN 978-5-7638-3479-6; To xe
[Dnextponnbiit pecypc].URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497266 .

5.2. Ilepeyens pecypcoB HH(OPMAIMOHHO-TEIEKOMMYHUKANMOHHOM ceTH «AHTEepHET» M MPOrpaMMHOI0
obecneyeHnsi, HeOOXOTUMBIX /IJIS OCBOEHHS TUCHHUIIIHHBI

1. www.bashlib.ru (3bC «3b YYHuT»)
2. www.biblioclub.ru (3BC «YHuuBepcuteTckas OMOINOTEKA OHIIANH))
3. www.e.lanbook.com (3bC m3nmarennscta «JIAHbY)
4. www.elibrary.ru («3BC elibrary»)
5. http://dlib.eastview.com (YHuBepcaigbHas 6a3a 3JEKTPOHHBIX MIEPUOTUUECKUX H3IAHHIA)
6. http://www.iqlib.ru (MaTepHET-ONbIMOTEKA)
7. CripaBounas [IpaBoBast Cucrema Koncynprant Ilmtoc mor. Ne 95435-C ot 20.09.18; mor. Ne 9435-C ot
16.01.19.
8. 1C oyxrantepust gorosop Ne 14 ot 09.01.18; gorosop Ne 51 ot 29.01.18; norosop Ne 291 ot 09.11.18
9. Anrusupyc Kacnepckoro 10
10. Oneparmmonnas cuctema MicrosoftWindowsServer 2016 Standard 64-bitOEM (mo 50 ycrpoiicTs)
11. Oneparmonnast cucrema LINUXMINT
12. STDUViewer ver. 1.6.375
13. LibreOffice 6.2.0
14. CnpaBouno-tipaBoBas cuctema "['apant”

6. MarepuajbHO-TeXHHYeCKas 0a3a, He0OX0AMMAasi IS OCYIeCTBJIEHHs 00pa30BaTe/IbHOIO
npouecca no JTUCHUINVINHE «JIeKCHKO0I0IHs AHTVINHCKOT0 A3bIKA)

MarepuanbHO-TEXHHYECKOE obecniedenne npeacrasieno Ha caiire (https://sibay-uunit.ru/).

HaumeHoBaHue crielUaIbHBIX * OCHaIllEHHOCTh CHEeUATbHBIX [epeueHpb JTUIEH3MOHHOTO
MOMEIIEHUH U TTOMEIIeHUH JUTs TIOMEICHNH 1 TIOMEIIEHUH JIIs MIPOTPaMMHOT0 00ecIIeyeHNsI.
CaMOCTOSATENILHOM paboThI CaMOCTOSTENILHOM PabOTHI
PeKxBU3UTHI HOATBEPIKIAIOLIETO
JIOKyMEHTa

1. yuednasa ayoumopusa ona npogedenusn Aynutopus Ne 414 1.0OnepanuonHas cucteMa «AnbT
3AHAMUIL CEMUNHAPCKO20 MUna: O6pasoBanue» Ha 0aze Linux 4.9.
aymuropus Ne215. JlaGopaTopust YueOHasi 1 ClieLHaIn3HPOBAHHAs JINIIeH3NOHHEII TOTOBOP Ha CBOOOIHOE
MHOCTPaHHBIX 3bIKOB, Ne 414 (y4eOHo- MEbeIh, TEXHITECKHE CPECTBa nporpamMmHoe obecneuenme

o0yuenus, yueOHoe obopynoBanue, | 2. Antusupyc Kacnepckoro Kaspersky

71a00paTOpHBIN KopItyc), ayantopust Ne 417



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=482207
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=497266

(yuebHO-1ab0paTOpHBIN KOPITYC),
ayauropust Ne 420 (yueOHO-1a00paTOpHBII

KOpIyc).

2.yuebnan ayoumopus 011 nposedenus
ZPYNNoeviX u UHOUBUOYANbHBIX
Koucynvmayuii: aynuropus Ne 414
(yueOHo-1abopaTopHbIil KOPITYC),
ayauropust Ne 417 (yueOHO-1a00paTOPHBIN
Koprryc), aynutopus Ne 420 (yaeGHO-
Ja00paTOPHBIN KOPITYC).

3. yuebnas ayoumopusa ona mekyuiezo
KOHMPONA U RPOMENCYMOUHOU
ammecmayuu: ayaaropus Ne 414
(y4eOHO-1ab0paTOpHBIH KOPIIYC),
ayauropust Ne 417 (yueOHO-1a00paTOPHBII
Kopiryc), aynutopus Ne 420 (yue6HO-
11abopaTOPHEI KOPITYC).

4. nomeuwienue 0N CamMoOCMOAMENbHOU
pabomui: aynutopus Ne 313 (yueOHbIH
kopmyc), aynuropust Ne 325 (yueGHo-
nmabopaTopHEI KopItyc), ayautopus Ne248
(y4eOHO-1a00paTOpHBIH KOPIIYC),

5. nomewyenue ona xpanenus u
nPoPUIAKMUYECKO20 0OCIYHCUBAHUA
yueonozo ooopyoosanusn: aynauropust Ne
503 (yueOHO-1a00paTOPHBIH KOPIYC),
aymuropus Ne 507 (yueOHO-1a00paTOpHBIi

KOpIyc).

HabOPBI IEMOHCTPAIIMOHHOTO
00opyioBanusl, y4eOHO-HArJIsIHbIC
MOCOOHS C TEMaTHYECKUMHU
WLTIOCTPAIMSIMH, TOCKA, CTCHI,
TpuOyHa, MYJIBTHMEINA-TIPOCKTOP
BenQ MX502, nepeHocHbIH
HaroJbHbIH 3kpan Appolo-t STM-
1103, HoytOyk Toshiba

Aynutopusi Ne 417

VYuebHas U crienuatn3upoOBaHHas
Mebelb, TeXHHYECKHE CPEeICTBa
o0yueHus1, yaeOHOE 000pyIOBaHHE,
HA0OPHI IEMOHCTPAIIHOHHOTO
o0opymoBaHus, yaeOHO-HAT IS AHEIC
MOCOOHS C TEMaTHYECKUMHU
WILTIOCTPALMSIMH, JI0CKa, CTEH],
TpuOyHa, MYJIBTHMEIHA-IPOCKTOP
BenQ MX502, nepeHoCHBIH
HaroJbHbIH 3kpan Appolo-t STM-
1103, voytOyk Toshiba

Aynutopus Ne 420

VYuebHas U crienuaIn3upOBaHHAs
Meberb, TeXHHYECKHE CPEICTBa
o0yueHus1, yaeOHOE 000pyI0BaHHE,
Ha00PBI IEMOHCTPALIHUOHHOTO
000pyI0oBaHUs, y4eOHO-HAT IS JHBIC
ocobus ¢ TeMaTUIECKUMU
WILTIOCTPALMSIMH, JI0CKa, CTEH],
TpUOyHa, MYJIBTHUMEAHA-TIPOSKTOP
BenQ MX502, nepeHocHbIH
HaroJbHbIN 3kpaH Appolo-t STM-
1103, HoytOyk Toshiba

Aynutopus Ne 313

VYueOHast U crielMaIu3upoBaHHast
Mebesb, TeXHHYECKHE CPEe/ICTBa
00y4eHHs, KOMIbIOTEpHAsT TEXHUKA
C BO3MOKHOCTBIO NOAKITIOUEHHS K
cern «MHTEpHET» U OOECTICYeHHEM
JIOCTYIa B JJICKTPOHHYIO
UH(OPMALMOHHO-00pa30BaTEIILHY IO
cpeay Cubaiickoro HHCTUTYTA
(¢unmana) YYHuT, sxpan
HACTEHHBIN

Ayaurtopust Ne 325

Y4eOHas U crieuaTu3upOBaHHAS
Me0esb, TEXHUUECKHE CPEICTBA
00y4YeHHsI, KOMITBIOTEPHAS TEXHHUKA
C BO3MOXKHOCTBIO MOAKITIOYECHUS K
cetn «MIHTEpHET» M 0OECIICUCHUEM
JOCTYTIA B 3JIEKTPOHHYO
WH(POPMALMOHHO-00Pa30BaTEIIEHYIO
cpeny Cubaiickoro HHCTUTYTa
(bunmmana) YYHuT, skpan
HACTCHHBIN

Endpoint Security JloroBopNe 1004/19
or 10.04.2019

3. LibreOffice 6.2.0 cBo6ogHO
pacnpocTpaHsIeMblid O(HCHBIN MaKeT
(Mozilla Public License Version 2.0)

4. CucteMa TUCTaHIIMOHHOTO 00yUYCHUs
Moodle 3.6 CBobGoaHOE TIPOrpaMMHOE
obecreuenne (GNU GENERAL
PUBLIC LICENSE)




Ayautopusi Ne 215

JlabopatopHOoe 000pyIOBaHHE.
VYuebHast u criennalIu3upOBaHHAs
MeOelIb, TEXHUYECKUE CPEACTBA
o0y4eHus1, yaeOHO-HATIIATHbIE
mocoOus, TOCKa, KOMITBIOTEPEI
00beAMHEHHBIE B JIOKAJIbHYIO CETh C
BbIX0J0M B MHTepHeT — 15 mT.,
MyJIBTHMEIa-TIpoekTop BenQ
MX502, nepeHOCHBII HAIOJIbHBII
skpaH Appolo-t STM-1103, HoyTOyk
Toshiba

Aynutopus Ne 248

VY4ebOHast 1 criennaIu3upOBaHHAs
MeOelb, TEXHHIECKNE CPEACTBa
00y4eHHs, KOMIBIOTEpHAsI TEXHUKA
C BO3MOXKHOCTBIO TOJKITIOUCHUS K
cetu «/HTEpHET» U OOECTICUCHHEM
JOCTyIa B JJIEKTPOHHYIO
nH(pOpMaMOHHO-00pa30BaTEIbHY IO
cpeny Cubalickoro MHCTUTYTa
(pummana) YYHuT, sxpan
HACTEHHBIN

Aynutopus Ne 503
Cronel - 2 en.
Aynutopus Ne 507

CTOBl, CTEIUIAXKM.




[Tpunoxenue Ne 1

®I'bOY BO «YQ)I/IMCKI/HZI YHUBEPCUTET HAVKU U TEXHOJIOT Ui»
CUBAUCKNU NUHCTUTYT(OUINAJTT) YYHuT
HNEJATOI'MYECKUU ®AKVIIBTET

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOT'PAMMBI

JAUCHUITIIMHBI «JIeKCHUKOIOTHS B COITOCTABUTEILHOM acIieKTe» Ha 5 CEMECTP

3a04Has
Bua pa6otsl O0BLeM TUCHHUILTHHEI
O6mmas tpynoemkocth aucuumuivabl (3ET / gacoB) 1/36
Y4eOHBIX 4aCOB Ha KOHTAKTHYIO PabOTy € MpenoaaBaTesieM: 4
JIEKIIAH -
MPaAKTUYECKUX/ CEMHHAPCKHUX 4
1a00paTOPHBIX -

npyrux (TpyIoBas, HHIUBUAyaIbHAS KOHCYJIbTAILIUS U UHBIC
BH/JIbI YI€OHOU JEATSIILHOCTH, IIPEIyCMATPUBAIOIIUE pa0OTy
oOyyaronuxcs ¢ npenogasatenem) (DKP) -

U3 HUX, TIPETyCMOTPCHHBIE HA BBITIOJTHEHUE KYPCOBOU
paboOTHI/KYpCOBOTO POSKTA -

Y4eOHBIX 4acOB Ha CAMOCTOATEIBHYIO padboTy obyuaromuxcs (CP) 32

U3 HUX, TPEyCMOTPEHHBIC Ha BBIMOJHEHUE KYPCOBOI
pabOTBI/KypCOBOTO MTPOSKTA -

Y4eOHBIX YacOB Ha TIOJTOTOBKY K
sK3aMeHy/3auety/auddepenurpoBanHoMy 3auety (KoHTpoip) -

®opma(bl) KOHTPOJIS: -

20



®I'bOY BO «YCDI/IMCKI/HZI VYHUBEPCUTET HAVKH U TEXHOJIOT UI1»
CUBAUCKUU NHCTUTYT(®UIINAIL) YYHuT

EJATOI'MYECKUIA ®AKYJILTET

COJIEP)KAHUE PABOYEM ITPOT'PAMMBI

JAUCHUITIIMHBI «JIeKCHUKOIOTHs B COITOCTABUTEILHOM acIieKTe) Ha 6 CEMECTP

3a04YHas1

Bua pa6otsl

O0beM JUCHUTLINHBI

O6mas tpygoeMkocth aucuuruiabl (3ET / gacoB)

1/36

Y4eOHBIX YaCOB Ha KOHTAKTHYIO paboTy C MpernoiaBaTeseM:

4,2

JIEKIIUU

4

HpaKTI/I‘IeCKI/IX/ CCMHHAPCKUX

1a00paTOPHBIX

npyrux (TpyIoBas, HHIUBUAyalIbHAS KOHCYJIbTALIUS U UHBIC
BH/JIbI YI€OHOU JEATSIILHOCTH, IIPEIyCMATPUBAIOIIUE paOOTy
oOyyvaronuxcs ¢ npenogasatenem) (DKP)

0,2

U3 HUX, TIPETyCMOTPCHHBIE HA BBITIOJHEHUE KYPCOBOU
pabOTHI/KYpCOBOTO POSKTA

Y4eOHbIX 4acOB Ha CAaMOCTOATEIbHYIO padboTy odyuaromuxcs (CP)

27,8

U3 HUX, TIPEyCMOTPEHHbIC Ha BBIMOJHEHUE KYPCOBOI
pabOTBI/KypCOBOTO MTPOSKTA

VY4eOHBIX YaCOB Ha TIOJTOTOBKY K
sK3ameny/3auety/nuddepenimporannomy 3auery (KoHtpon)

®opma(bl) KOHTPOJIS: 3a4eT

21



dopma n3ydeHus MaTepHajIoB: JEKIHH,
MIPaKTUYECKHE 3aHITHS, CEMUHAPCKUE

OcHoBHas U

dopMa TEKYILIEro

JOTIOJTHUTENbHAS KOHTPOJIS yCTIEBAEMOCTH
e 3aHSTHSA, 1a00paTOpHBIE padOTHI, nuTeparypa, 3ananus o (KOJITOKBHYMBI,
i Tema u conepxanue CaMOCTOsATENbHAs paboTa M TPYAOSMKOCTh peKOMER/TyeMAT CaMOCTOATENBHOH paboTe KOHTPOITbHbIE PaBOTHI,
(B uacax) CTyZICHTaM CTYACHTOB KOMITBIOTEPHBIE TECTHI U
JIK JIP 1P CP (HOMEpAa W3 CITHCKA) T.I1.)
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1. | Jlekcukoyorus Kak BETBb JIMHIBHCTHKH 1 5 OcHoBHas 1.13y4yenue BonpocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
nuteparypa:l-2 COJZIEpKAHUS TEMBI T10 paboThI, MpaKTHIEeCKHe
JononxurensHas JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nuteparypa:1-3 Koncnexrnposanue JIMCKYCCHH, BOIIPOCHI HA
JOTIOJTHUTEIbHON CeMHHapHI
HHPOPMALIUH TI0
JVCIIUIUINHE.
2. | Bnauenwue. [lonsTre 1 5 OcHoBHas 1.M3yueHue BOIpocoB TECThI, KOHTPOJIbHbIE
nureparypa:1-2 COJIEpXKAHUS TEMBI I10 paboThl, MpaKTHYECKHE
JlononHuTtenbHas QNIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nurepatypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIUCKYCCHUH, BOTIPOCHI Ha
JIOTIOJIHUTEIbHOU CEMHHAPBI
uHbOopMaLUK MO
JUCLHUIUIMHE.
3. | CemanTuka 1 5 OcHoBHas 1.M3y4enune BOpocoB TECThl, KOHTPOJIbHBIE
nurteparypa:1-2 COZIep>KaHus TEMBI 110 paboTHI, MpaKTHYECKHE
JononxurensHast JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 KoncnexrnpoBanue JIICKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTEIEHON CeMHHaphbl
HHPOPMALIUH TI0
JUCHHUIUIMHE.
4. | CnoBocoueTaHus 1 5 OcHoBHas 1.M3y4enue BOpocoB TECTHI, KOHTPOJIBHBIE
nureparypa:1-2 COJZIEp>KaHUs TEMBI 110 paboThI, MpaKTHYECKHe
JomnonauTtenbHas ANIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3anaHusi, pedeparsl,
nureparypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIUCKYCCHH, BOTIPOCHI Ha
JIOTIOJIHUTEIbHON CEMHHAPBI
HHPOPMALINH TI0
JUCLUIUIMHE.
5. ®pazeosorus 1 5 OcHoBHast 1.13yueHue Bonpocos TECTBI, KOHTPOJIbHBIE
aureparypa:1-2 COJIEPKAHUS TEMBI 10 paboThl, IPaKTHYECKHE
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JlommomHUTEIbHAS

3JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2.

3amaHus, pedepaTsl,

nuteparypa:1-3 KoucnekrupoBanue JIUCKYCCHUH, BOIIPOCHI HA
JIOTIOJTHUTENBHOU CEeMHUHapPbI
nH}pOpMaNnH 1Mo
JUCLUIUIMHE.
6. | Mopdema. CtpykTypa cioBa OcHoBHas 1.13y4yenue BonpocoB TECTbI, KOHTPOJIbHBIE
aurteparypa:1-2 COJIEpXKAHUS TEMBI 10 paboThl, MpaKTHYECKHE
JononHurtensHas 9JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
autepatypa:1-3 KoncnexkrupoBanue JIUCKYCCHUH, BOTIPOCHI Ha
JOTIOJTHUTEIbHON CeMHHapHI
HHPOPMALIUH TI0
JVCIIUIUINHE.
7. | CnoBooOpa3oBaHHe OcHoBHas 1.M3y4enue BOIIpocoB TECTBI, KOHTPOJIbHBIC
nuteparypa:1-2 COZIep>KaHUs TEMBI 10 paboTHI, IPaKTHYECKHE
JononuurensHas 3JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
autepatypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIUCKYCCHUH, BOTIPOCHI Ha
JIOTIOJIHUTEIbHOU CEMHHApPBI
uHpOpMaLUH 1O
JUCLHUIUIMHE.
8. | Cnoxwuble cnoBa. Kousepcusi. CokparieHue OcHoBHas 1.M3y4enue BOpocoB TECTHI, KOHTPOJIBHBIE
aurteparypa:1-2 COJZIEp>KaHUs TEMBI 110 paboThl, MpaKTHYECKHe
JononuurensHast ANIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHusi, pedeparsl,
nurteparypa:1-3 Koncnexrnposanue JIMCKYCCHH, BOIIPOCHI Ha
JIOTIOJTHUTEIbHON CeMHHaphbl
HHPOPMALIUH 110
JMCIIUIUINHE.
9. | Homucemus. OmornMHuST. CHHOHUMUSL. OcHoBHas 1.13yuenue BompocoB TECThl, KOHTPOJIbHbIE
Amntonnmust.[laponumust. nurteparypa:1-2 CoZIep>KaHUs TEMBI 10 paboTHI, MPaKTHYECKHE
JononxurensHast JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
auteparypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIUCKYCCHH, BOTIPOCHI Ha
JIOTIOJIHUTEIbHOU CEMMHAPBI
HHPOPMALINH TI0
JUCIHUIUIHAHE.
10. | Meroapl ¥ OPSJOK JIEKCHKOJIOTHYECKOTO OcuoBHas 1.13y4enune BopocoB TECTBI, KOHTPOJILHBIE
aHanM3a auteparypa:1-2 COJIEpKAaHUS TEMBI I10 paboThI, MpaKTHIEeCKHe
JononHurensHas 9JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,

nuteparypa:1-3

KoncnekrupoBanue
JIOIIOTHUTEIIHHOM
nH(pOopManu 1o

JAUCKYCCHHU, BOIIPOCHI HA
CCMHHAapbI
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JUCHHUILINHE.

11. | IlpowmcxoxneHNe aHTIIMHCKAX CIO0B. BapnuaHTel n 9,8 OcHoBHas 1.Uzydenne BopocoB TECTHI, KOHTPOJHHBIE
JINAJIEKThI AaHTJIMHCKOTO S3bIKA auteparypa:1-2 cofiepKaHUs TEMBI 1O paboTHI, IPaKTHYECKHE
JononxurensHast 9JIEKTPOHHBIM pecypcam; 2. | 3agaHus, pedeparsl,
aurteparypa:1-3 KoncnekrupoBanue JIICKYCCHUH, BOIIPOCHI HA
JOTIOJTHUTENEHON CeMHHaphbI
nH(pOpMaNUH 1Mo
JMCIUIUIMHE.
Bcero
59,8
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